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 الملخص
لسييزز ب لسيلززّ  ل غزز  ل لديزز للكتززكللمززللسيلتززسلسياززملنّ لسيتززلللززييتيجرل    تميززالسياززالقلسيي بجززلل غمززلوج

مزززللتمزززلولس يعزززللدلنعمزززولسياليززز دلنتنعززز لسيت  يززز دلنتتاززز لس يعزززللللعلزززظلجٍزززلتجلنلازززيللزززملسي  زززللنسيازززمك
سيي بجا ل لتال هللسيتلتللعلسيم نظرليذسلأ  للسي لملءلنسيمعا ن لعلظلتاا لب لتيلنمه لأيعلظيلنل لجازيدلنثرز ل

ذث هزللسيللاتلمللنتكهلسلإعغلزلسيي بجلدلنأحالأه لهذهلس نتزيلهزكلنتنللأيعزلللمزللسييز ب لسيلزّ  ليز ل تلز تل
للنهزززللنهزززلل د سايزززسدلح زززسدللاززز ي  دلنتنلنيهزززلل إلللززز النسحزززاادلنعلازززيلميزززالن زززٍلسييازززيلعلزززظل  ززز,ج
 لياتسلززز لسيلةكّزززز للززززمللليزززز لل غماززز دلننز لكزززز ملدلنمعزززز سادللززززعلذثززز لأ ززززكسولسيمعاززززّ ملنسي لمززززلءلميهززززلل

ليلكككولإيظلأل ستلسلإعغلزلسيي بجلل.
 مدغبة.الكلمات المفتاحية : الفرائد, غرابيب, حصب, 

ل
Abstract 

The Qur'anic context is distinguished by a beauty not found in the heavenly 

books that preceded it, because the Holy Qur'an follows a consistent system of 

sophistication and sublimity in the beauty of its words, the depth of its meaning, 

and the splendour of its expression. The words of the Qur'an are characterised 

by their complete consistency with their meaning. Therefore, scholars and 

exegetes have devoted themselves to contemplating its verses and understanding 

its words and meanings, and much has been said about the miraculous aspects of 

the Qur'an. One of the most important of these aspects is the occurrence of 

words in the Holy Qur'an that are mentioned only once. Accordingly, the 

research has focused on some of these words, which are  and examined them 

linguistically from a lexical, morphological, and syntactic perspective, 

mentioning the statements of exegetes and scholars on them in order to uncover 

the secrets of the miraculous nature of the Qur'an. 

Keywords: Al-Faraid, Ghraib, Hasab, Masgaba. 
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 المقدمة
سيامززززززالملعلززززززظللززززززللأتلجززززززلل ززززززيللززززززملعلزززززز دلنلززززززللم ززززززلنلل ززززززيلعلززززززظلثريزززززز للززززززمل يززززززللهللل

سيمزززززززولنيمدلنسي زززززززلاالنسيازززززززلاتلعلزززززززظلج ازززززززيلسيم ززززززز عظل كزززززززلظل لعلازززززززيلنلزززززززل  لكزززززززلاال
... لنت ا دلنتنلولاهللثللخي لنتااي دلأل لل  اج ل نع جلاهللثللضيوج

إلللززززززز النسحززززززاادلنهزززززززذسلأحززززززالأنتزززززززيللتميززززززالنتلظلأيعزززززززللللمززززززللسييززززززز ب لسيلززززززّ  ليززززززز لتتلزززززز ل
 د سايززززسدللمززززللسييزززز ب لسيلززززّ  سلإعغززززلزلسيي بجززززلرليززززذسللززززلسلهززززذسلسيياززززيلسيمكلززززكتلاززززز سيع س ال

للنهززززززلدلنلتلززززززهلل زززززز  لعلززززززظل  زززززز,ج سيغلجززززززسلسيم غمززززززلللززززززملح ززززززسدللازززززز ي  دللتسلزززززز ليةكّ
سيززززززاليلدلنسيغلجززززززسلسي زززززز ملدلنسلإعزززززز سادلنن ززززززٍلعلززززززظلأ ززززززكسولسيمعاززززززّ ملنسي لمززززززلءلميهززززززلرل

تمليازززززلظلسلززززززتلاسلهللمزززززللسياززززززالقدلن زززززالستيززززززعلسييازززززيلسيمززززززنه لسيككزززززعللسيتاليلززززززللللإاززززز سز
لمللإ  سللسيلعٍ لنسييايلملللكنكجهللسيلةك .

هزززززذسلن اززززز لسييازززززيلعلزززززظلنلانززززز للازززززلنتدللاززززز ك  ل ميالززززز لنتمهيزززززالنلت كعززززز ل للتمززززز دل
ززززالسيلةززززك لنسلكزززز لاحلليلعٍزززز لسيع س ززززادلنتززززلءلسيماززززكت ززززللسيتمهيززززارلميززززالثززززل لمززززللسيت ّ  لأل 
س نولمزززززللتاليزززززلليعٍززززز لد سايزززززسدلألزززززللسيمازززززكتلسيرزززززلجلرلمعزززززللتاليزززززلليعٍززززز لح زززززسدلألزززززلل

يللتمزززز لنميهززززللأازززز زلسينتززززل  لسيتززززللسسيمياززززيلسيرليززززيرلمعززززللتاليززززلليعٍزززز للازززز ي دلنزززز لتززززلءظل
لتككللإييهللسيياي.

زززززالس يعزززززللل لهنزززززلعللتسلزززززلظللزززززل ي لن عزززززيلعليهزززززلللنهزززززلل للعلتّ نلزززززملسيغزززززا  ل ليزززززذث لأ  
زززززز  ليليلحززززززيل لامززززززكللع ززززززال لع ززززززالسيمي ززززززكلل ززززززكج  دلتلززززززلي للمززززززللسييزززززز ب ل لتسلزززززز  يةكّ

للتاززززززتي لمززززززللتلل زززززز لس زهزززززز دلل زززززز دلإللأ لسييلحززززززيليزززززز ل ت زززززز  ليلززززززللس يعززززززلللمززززززلل
لتسلزززززتيلازززززللسنتعزززززظلازززززذث لجمزززززلذجللنهزززززلليلتكضزززززاسدلن لادززززز لسيع س زززززالسيي بجاززززز ليليلحرززززز ل لزززززلتال

اززززززززمللزززززززز كللمززززززززلللانززززززززيلجازززززززز لاززززززززمللززززززززل   دلأ  نحزززززززز للثتززززززززكتسهلمززززززززللتلل زززززززز لسلإلززززززززلتلد
زززززززااد نسيٍزززززززكسه للسياززززززز كل  دلإللأ لسييلحرززززززز لسهتمزززززززيل ليغلجزززززززسلسييلادزززززززللميزززززززسلي يعزززززززلللسيعّ 

ززززززز لمزززززززللل غززززززز لسيع س زززززززالسيي بجاززززززز ليليلحرززززززز ل هزززززززا للتعزززززززا دل ازززززززيللن زززززززكتلمزززززززلللغلززززززز ل سيلةكّ
زززززز لمززززززللهززززززذسلسيلتززززززلالميززززززس.ل ززززززيدلإللأ لسييلحرزززززز لتثززززززاظلعلززززززظلسيٍززززززكسه لسيلةكّ تلل زززززز لتلّ 

ل ارلل  ل .لنهذهلسياتسللظلللتميلإيظ

ل
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 التمهيد 
 : ززززال الفرائددددد لغددددة ززززل لمليززززاتلهززززكل سيعّ  لسيززززذ ل ع ززززللاززززيملسيززززذهسلمززززللسييززززلالالسيمع   سيززززات 

يززززززلولييل  زززززززي ل زززززززا لسي ززززززذتدلنّ ززززززاادلن يززززززل لسيعّ  ززززززالنسيززززززذهسللعززززززز  لدلنسيكسحززززززاالمّ  ميهززززززللمّ 
سيع  سلدلنتيكو لث لمللتعلكيللسيم   لدللملتع يللمّ النلع ل 
 1 . 

لتززززلءلمززززللتززززلجلسي زززز ن لنل لاَززززيملسيليوِيجززززوِلنسيززززذُهَسدلنَجّيَززززلولأ   لسيُززززذِ لَ عِِ ززززلج سيعَِ ّززززاج لسيُ ززززذِتج
دل عِزززززَ لَاللمِزززززللجَكِعِهزززززلنليَزززززيج لسيغَلنَتِلَزززززوج َِااَززززز جدلثاَجُهَزززززلللج ل يزززززل لسيعَِ ّزززززادلِ ةَيِززززز لهزززززلءج لسيغَزززززكِهََ اجلسينُ

تُاِلسيرُمِينَززززز لعلزززززظلحِزززززاَاجدلنَلَلنليعَِ ّزززززاَادلنمَاُززززز لسيِ َ زززززلتجلسيعَِ ّزززززاَاَل ليزززززاي جْلمِزززززللظَزززززِ  ج  لسيُتِزززززللتجاِعَززززز
لسي تزززززززللسجعززززززز لَظِلمكََ َ زززززززيلاَزززززززيملبخِزززززززِ ل لنسيعَِ ّزززززززادلأَ  زززززززل ل.تجلِلَزززززززسجل زززززززليِيلءِدليَِ زززززززَ مِهل سيمَاَزززززززلوج

لسي تززززززللاَززززززيملسيَ غِززززززسِلنَ ززززززيِملهززززززلذهدل ززززززيِ  لسي تززززززللتَلِززززززلللَأَِ لسي جنجززززززوِدلن ززززززيمَلسياِ  ززززززيِ  سيمَاَززززززللظِلسياِ 
يَيِلِ زززززيِللجعَِ سلِهَزززززلدلنَ يزززززل لسيعَِ ّزززززاَاج لسيمَاَليَززززز جلسي تزززززللتَاِززززز ججللزززززملسي زززززهِكَاِلسي تزززززللنليعََ سِ زززززاِدل زززززمِ  لج
ل. 2 تَلِللسيمََ لِ  لَ

  :ززززللالفرائددددد اصدددد لاحًا إتاززززل لسيمززززتلل لالعٍزززز لتتنززززاوللززززملمهززززكل سيع س ززززالمززززللسلكزززز لا لأل 
ززززززااللززززززملحززززززسلسي يززززززالتززززززاولعلززززززظلعٍزززززز لم ززززززلحتيلن ززززززكال علتضززززززتيدلنلالززززززيللنايزززززز لسيعّ 

نشزززززاالع  يتززززززيدلحتززززززظلإ لهزززززذهلسيلعٍزززززز ليززززززكللزززززي يللززززززملسيلززززززلاتلي زززززالعلززززززظلسيع ززززززالءل
 . 3  د سلتهل

 كيززززززيلمغززززززلءظلمززززززللة س ززززززسل  ززززززالح زززززز هلدلنسيلسيع س ززززززالززززززمللسييزززززز ب لسيلززززززّ  تززززززلءلمززززززللنل
 كيززززززيلت ززززززليظ ل لملمززززززللنللززززززيالجيلنت ززززززليظ ل لمززززززاذسلجززززززاول اززززززلحته لماززززززلءلكززززززيل لسيمنززززززذتّمل ل

ن زززززلينٍ لإيزززززظليعٍززززز لنلهزززززللم س زززززالل انلززززز لسينٍزززززل  دلليعزززززللسلتاالزززززكسللنزززززيلخل زززززكسلجغازززززل ل لأ
م زززززلحتهلدلمزززززللة س ززززز لجغزززززالسيعزززززالنتزززززل ل لحتزززززظلإذسلمزززززا لعزززززمل لزززززك ه ل لل مزززززا  لمزززززلل كيزززززي

 كيزززززيلتيزززززلتعلنت زززززليظ ل ل  لززززز لخل نززززز لس عزززززيملمزززززللنللدأ لسيعلززززز للل كزززززللل يزززززعلعلزززززظللرلهزززززلنل
ززززل لعلزززززظلأيازززززمل نلززززللتلعزززززللسي ززززانتل لمزززززا ليعٍزززز ل لخل نززززز ل للزززززهل للاززززت مل دلثريززززز السيغّ 
سينزززززززل دليلزززززززملعلزززززززظلسجع سلهزززززززلدلملمزززززززللأضزززززززاعيلإيزززززززظل لس عزززززززيمل لح زززززززلليهزززززززلللزززززززملد س ززززززز ل

                                                           
ل.ل2/15سلل لسييلاد ل  لتلل ل ل  1 
ل.8/486 نٍ ل لتلجلسي  ن ل م ل ل لل  2 
ل.576تاّ  لسيتا ي ل لل  3 
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سيت ثيززززززسللززززززللت ززززززلليهززززززللمززززززللسينعززززززك لهززززززذسلسيمك ززززززعلسي ٍززززززا دل ايززززززيللل اززززززت ل لسلإتاززززززل ل
هزززززلدلنلل كززززززللل يززززززعلمززززززللشززززززلءللززززززملم ززززززاسلسيلززززززلاتلشزززززز ههلدلنأشززززززيلهلذيزززززز لمززززززللسيلتززززززلال مرل

زززززززاللل زززززززاخللتازززززززيلسيا ززززززز  رلنعلازززززززيللان زززززززٍلسيلرزززززززلتلعزززززززملألززززززز ستل  ززززززز,لهزززززززذهل 1 سي اّ
لس يعلللثمللليت يململل الظلسيياي.

 :ج ززززلولت ززززليظل ل المحددددهر ا: غ : غرابيددددب َ  َِ نننن م جمي مَنننن م يٌ جوَ مَجِِننننْتم ََ نننن جاي ٌِ )وَمِننننلَجِبَاَِِنننند

مَ(أبَجَ جسيو وَِنيهَدجوَغََ ِِِْبي
 .ل(2)

 لل نزززززظلد  يزززززسلهزززززكلسي زززززا الل لالهجدددددع الم جمدددددي ج زززززيلسيم غمزززززلظلسي   اززززز لعلزززززظلأ  
غمززززززعلعلززززززظلد سايززززززسدل لسي ززززززابَلسيةِِ ِ يززززززسَرلأ لل:نَمِززززززللسيِاَززززززاِ يلِسياززززززكسلدلنّ إِ لاُللََّل جززززززيِةِ,ج

لشَزززززززيِيَي.ل لج رلنَِ يزززززززلَ لأَتسللسيُزززززززذِ ل جاَزززززززكِ  لسياُزززززززكَسلِدلنأَتسللسيُزززززززذِ للَلَ  زززززززيسج أَتسلَل: نَ يزززززززلسي زززززززا اج
لشَزززززيِيَيل ليلَِ زززززلاِد سيُزززززذِ  لج لل جاَزززززكِ  .لنسيةِِ ِ يزززززسج مِززززز س ج .لنسيمَةزززززلتِاج لسياج زززززكلس ج نسيمَةزززززلتِاج لسياي

لسياُززززز دلشزززززا اج ٍِ للِززززمَلسيِ نَزززززسلِ ليُ ززززلِ  نأَتَ ِ زززززيل( لِزززززمِلأَتِززززكَلِلسيِ نَزززززسلِلنَهجززززكلَلكسلِد ليلازززز  لضَزززززِ ال
هللَزززززززكَسلس ل لدِِ ِ يزززززززسلل: ) جيَزززززززلو( ن )نأَشَزززززززاِ  لسياُزززززززكسل( حَليِززززززز لل )أَ ( أَلِزززززززكَلج  لنعزززززززمل كيزززززززيلشَزززززززاِ اج

مَ لت ززززليظل  جسيننننو جأبََوَِنيهَنننندجوَغََ ِِِْننننبي َ  َِ نننن م جمي مَنننن م يٌ جوَ مَجِِننننْتم ََ نننن جاي ٌِ َ ززززلوَلل}وَمِننننلَجِبَاَِِنننند
كلل لجكتِلسياي لنَهِللسيِغاتلذَنَسظلسي ي كلج للج سيهََ نِ   لأَ لنَلملسيغِيَلولدََ ساِيسج
 3 . 

 : ليعٍزززززز ل د سايززززززس لتمززززززعليلعٍزززززز لد  يززززززسدلعلززززززظلنز ل الهجددددددع اللإحدددددده  ا  رابددددددي إ  
لمنكعزززززز للززززززملسي زززززز  رل جهززززززللجهل زززززز لل. 4 م ليززززززلل كازززززز لسيعززززززلءدلننز لد سايززززززسلم لييززززززل

ل. 5 سيغمك لنلييلح نمهللأيٍلن  الس يٍلنلان لأح  
زززلل جأبََوَِنيهَننندجإعززز سال كيزززيلت زززليظل لعزززملأل  َ  َِ ننن م جمي مَننن م يٌ جوَ مَجِِنننْتم ََ ننن جاي ٌِ )وَمِنننلَجِبَاَِِننند

مَ( جسيننننننو ززززززاَلل  لسيززززززكسنلدلوَغََ ِِِْننننننبي ميززززززالتززززززلءلمززززززللسلإعزززززز سالسيمع ززززززلل  لانَلِززززززمَلسيِغِيززززززلوِلتج
سلزززززتةنلما .للزززززملسيغيزززززلو لتزززززلتلنلغززززز نتللت لزززززول ل ززززز لليزززززات.لتزززززال لل تزززززاأللزززززوخ لل مزززززك ل

ن  س زززززولنلنهزززززلللزززززللهزززززكلعلزززززظلللذنلتزززززاللس لخ ززززز لل لي ززززم ل م نزززززظ لنلزززززملسيغيزززززلوللل ززززز 

                                                           
ل.577تاّ  لسيتا ي ل لل  1 
ل.27لكتالمل  ل لل 2 
ل.1663/ل2 لل غ لسيلة لسي   ا لسيم لك الدلن3/477تلجلسي  ن ل ل.لنل647_1/646ليال لسي  ال   ل نٍ ل ل 3 
لل.11/276 نٍ ل لسيغانولمللسع سالسيي ب ل لل  4 
ل.9/462 لليلتلال لسيم تلل نٍ ل لسلع سالسيمع لل  5 
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جج-ليظيزززززك لنسحزززززا.لن زززززالحزززززذ لسيم زززززل .لنللازززززاللزززززملتيزززززا  هلمزززززلل كيزززززيلت ززززز ٌِ }وَمِنننننلَجِبَاِِننننند

مَ  ََ ننننن َ  َِ  ننننند جل- م نززززظ لنلزززززملسيغيزززززلولذنلتززززاللحتزززززظل تعززززوللزززززعل كيزززززيلت ززززليظ-لاي }ثمََننننن ِخْجمي

ل.لعلسيتيا  لمللنلملسيغيلولذنلتال لس  لنلملسيغيلولللتلٍلسيكسجي-أبََوِنيهد ج
مِززززززز ل  لت ززززززز السعززززززز سال لنَحج «لازززززززا,»نحمززززززز  لل  كمززززززز ل زززززززليكسنلعلزززززززظل«.لتزززززززال» اِزززززززا,ل

نعلالزززز لتم هززززللسي ززززم ل م نززززظ لنلززززملسيغيززززلوللززززللهززززكلعلززززظليززززك لنسحززززا.لس للل مكعزززز للرلهززززل
نهززززززذسلسيكتززززززيللززززززمل«لتززززززال»كززززززع ليلمككززززززك ل«لاززززززا,»نلنهززززززللاززززززا,لنحمزززززز .لسنلتلززززززك ل

ل.سلع سالهكلسلكس
لأَيِكسججهزززززززززل  لكزززززززززع  لٍ يامززززززززز لل مكعززززززززز للرلهزززززززززلل لي زززززززززم دل نَدَ ساِيزززززززززسج ل-ج زززززززززي- لجلِتَلِززززززززز

ل. 1  ل لي م ل ل مكع«لتال»سنلعلظل«لاا,»ل  كم ل ليكسنلعلظل
 أمّا )سُهدٌ( ففيع أ جع: 

علزززززظلسيتيزززززا  لنسيتزززززاخي دلنسيتيزززززا   لنلزززززكللد سايزززززسدل  لسي ززززز التيزززززكو لألزززززكلللأحدددددد ا:
د  يزززززسدلنألزززززكللحليززززز دليلزززززذ لأَِ َ زززززاَلمزززززللسيازززززكسللنأدَِزززززَ اَلمازززززيدلمتوثزززززالس لزززززكلل لية  يزززززسدل

ل. 2 نلملحولسيتانيالأ ل تيعلسيموثالنلل تياتلعلاي 
ززززززكلل ل : كيززززززي : الثدددددداني لتكثيززززززالس يززززززكس للل  دَ ساِيززززززسج  اززززززاوللززززززم  لج نيززززززا ل  ززززززع رل   

نأاززززززززززززكلسيييززززززززززززلءلسيانعززززززززززززللل 3 ه 817 تيززززززززززززاتلنهززززززززززززذسلتأ للغززززززززززززالسيززززززززززززا ملسيعي نزب ززززززززززززلل ل ظ
 . 4 ه 1694 ظ

نلززززززكلل :نسيتيززززززا   سيموثززززززالل ززززززم ل  لززززززيدلنسيززززززذ ل  ززززززاهلتعاززززززي ليمززززززللأضززززززم د : الثالدددددد 
نهزززززذسللل  زززززسلإللعلزززززظللزززززذهسللزززززمل دد سايزززززسللزززززكلدلنززززز لأضزززززم لياليززززز للزززززلل  زززززاهلعلازززززي

زززز ل لسيتانيززززال يت ززززللسلعتنززززلءلنسيتيكّ  غززززكزلحززززذ لسيموثززززادلنلززززملسيناززززلاللززززمللنززززعلذيزززز رل   
للنسياذ ل يت للخلامي ل. 5 ن  السيت كّ

                                                           
ل.9/462 لسلإع سالسيمع لليلتلال لسيم تللل 1 
ل.9/462دلنسلع سالسيمع لل ل5/324 سيلتلالسيعّ المللإع سالسيي ب لسيمغيا  2 ل
ل.ل126  لالسييلءدلم للسيةيم ل لل نٍ ل لسييللك لسيمااسل  3 
ل.269 لسيم  لالظلنسيع نقلسيلةكّ سيللالظلل غ لملل ل نٍ لل  4 
نٍ ل لد س سلسلدت سال ل5/325سيلتلالسيعّ ال لل  5  ل.9/462 لليلتلال لسيم تللسلع سالسيمع لنلل.36.لنّ
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ل. 1  لأجيلكع ليذي لسيماذن لأقا لليلليل  الحذميل الرابع
غززززززكزلأ ل كززززززك لسي  ززززززٍلعلززززززظلتززززززاللعلززززززظلل نززززززظلنلززززززملسيغيززززززلولذنلتززززززالل للتلززززززٍل نّ

سيلزززززززك لنلنهزززززززللد سايزززززززسللتازززززززاالسيلزززززززك لثمزززززززلل زززززززوذ ل زززززززيلسيميلالززززززز لنمخززززززز سجلسيت ثيزززززززسلعلزززززززظل
س لزززززلكالسيزززززذ للزززززم تيلنثاجزززززيليمزززززللسعتنزززززظل زززززال لسيازززززكسلل امزززززللالأجزززززيلمزززززللدل ززززز لسي زززززااليززززز ل
 زززززذث ل  زززززاهلسلخزززززتلا ل لي زززززاالنسي ززززز ٍ.لن زززززلولسييززززز ب لسيلزززززلاتلعلزززززظلسيتيزززززا  لنسيتزززززاخي لأ ل

وثزززززالنلللككزززززك للازززززذن لنمجمزززززللد سايزززززسلل  كمززززز للزززززكللد سايزززززس.لن يزززززلليزززززا لهنزززززلعلل
علززززظلتززززاللأنلعلززززظلاززززا,للززززملأنولس لزززز لنلززززكللاززززاوللنززززي.ل ززززلولمززززللسييازززز لنهززززذسلحاززززمل
ااززززنيلثززززك لد  يززززسليزززز ل لززززاتلماززززيلأ ل اززززت مللتانيززززاس لنلنززززيللززززللتززززلءلمززززللسياززززا يلأ ل ل نّ
ززززسلنهززززكلسيززززذ ل ل ززززسل لياززززكسل.لنمازززز هلساززززملس نيزززز ل ليززززذ لل لت ززززليظل ززززية,لسي ززززابلسيةّ 

لل 2   يسلأ لياعلهتيلأنلي اتلسهتملليل ال لبخ تي 
 :أقهاغ المفدرين 

مزززززززز دلم نززززززززال للززززززززملسيك ززززززززك لعلززززززززظلبتسءلسيمعاززززززززّ ملمززززززززللتعاززززززززي لس  زززززززز لسيلّ  نززززززززل للاززززززززا 
لد سايززززززسل ل  ززززززك لعلززززززظلاززززززا,لأنلعلززززززظلتززززززالدلثاجززززززيل يززززززل ل538سيالل زززززز  ل ظ ه لأ  

عزززززملعك لززززز لنلزززززملسيغيزززززلوللل زززززسلذنلتزززززالدلنلنهزززززلللزززززللهزززززكلعلزززززظليزززززك لنسحزززززالد سايزززززس.لنل
تضزززززظل لعنزززززي لهزززززللسيغيزززززلولسي زززززكسولسيازززززكل.لمزززززا ل لزززززي لسية  يزززززسلتانيزززززالي لزززززكل.ل يزززززلو ل
ألززززكللد  يززززسدلنألززززكللحللززززكع لنهززززكلسيززززذ لأ  ززززالمززززللسياززززكسللنأدزززز الماززززي.لنلنززززيلسيةزززز سا.ل
نلزززززملحزززززولسيتانيزززززالأ ل تيزززززعلسيموثزززززالثيكيززززز  لأكزززززع لمزززززل عدلنأازززززا,ل يزززززولنلزززززللأشزززززييلذيززززز .ل

كززززززك لسيززززززذ ل  ززززززاهلتعاززززززي سليمززززززللأضززززززم دلثيززززززكول لززززززي لنتهززززززيلأ ل  ززززززم لسيموثززززززال   لززززززيلنّ
ززززززللالسيتكثيززززززادلحيززززززيل ززززززاولعلززززززظللدنسيمززززززولملسي ل ززززززذسظلسي  يزززززز ل:سينل ةزززززز  إجمززززززلل ع ززززززللذيزززززز لياّ

يزززززززللسلإظهزززززززلتلنسلإضزززززززملتلتما زززززززلدلنللازززززززاللزززززززملتيزززززززا  لحزززززززذ ل سيم نزززززززظلسيكسحزززززززاللزززززززمل ّ 
ل م نززززززظ لنلززززززملسيغيززززززلولذنلتززززززاللاززززززا,ل ززززززاَلل سيم ززززززل لمززززززلل كيززززززيلت ززززززليظلنَلِززززززمَلسيِغِيززززززلوِلتج
نحمززززز لنلزززززكلدلحتزززززظل زززززونولإيزززززظل كيززززز  لنلزززززملسيغيزززززلولللتلزززززٍلأيكسجزززززيلثمزززززلل زززززلو لنمززززز سظل

                                                           
ل.ل36د س سلسلدت سال ل  1 
لل.36د س سلسلدت سال ل  2 
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لأَيِكسججزززززززيجل  نزززززززظ لنلزززززززنه ل  ززززززز,لللتل لٍ لنَسِ َجِ زززززززلتِللجلِتَلِززززززز عزززززززللأيكسجهزززززززللنَلِزززززززمَلسينُزززززززلِ لنَسيزززززززاُنَساِ 
ل. 1 للتلٍلأيكسجي 

ززززللساززززملسيغززززكز ل ظ ه لمنيززززلل   ززززلللززززملأ ززززكسولسي لمززززلءلثززززل للززززملأازززز زه ل ززززكول597أل 
زززززاَلجل زززززهللاِزززززا:لللسازززززمل تييززززز لنج زززززي ل سيغج ,دلسيلج زززززكطلنسيُ  س زززززولتلزززززك لمزززززللسيغيزززززلودلمي  ج

دلنهزززززكلسي زززززا السيازززززكسلدل للزززززكللدلنسيةَ سايزززززسلتمزززززعلدِِ ِ يزززززسج زززززهللد سايزززززسج مززززز دلن   ج زززززهللحج ن   ج
دلنتمزززززلتلسيلزززززلاتلعنزززززال كيزززززي ل لدِِ ِ يزززززسل ل«لنزززززذي » يزززززلو لألِزززززكلج لٍ دل يزززززكو للزززززملسيغيزززززلولللتلِززززز

لأَيِكسججززززززيجلثَززززززذيَِ لأ  لثززززززلختلا لٍ لنَسِ َجِ ززززززلتِللجلِتَلِزززززز  لسيرمزززززز سظ .لأيكسجززززززيدلنَلِززززززمَلسينُززززززلِ لنَسيززززززاُنَساِ 
ن زززززكولسيعززززز سءلنج زززززي ل نمزززززللسيلزززززلاتلتيزززززا  لنتزززززاخي دلتيزززززا  ه لنلزززززكلللد سايزززززسدل جزززززيل يزززززلو ل
دلن ل مزززززززلل يزززززززلو لد  يزززززززسلألزززززززكل .لن زززززززكولسياتزززززززلجلنج زززززززي ل سيم نزززززززظ لنلزززززززمل لدِِ  يزززززززسل ألزززززززكلج
زززززززززالنج زززززززززي ل للزززززززززكلدلنهزززززززززللذنسظلسي زززززززززل لسَ لِزززززززززكل .لن زززززززززكولسازززززززززمللتّ سيغيزززززززززلولد سايزززززززززسج

أ لسشززززززتيل يللززززززملسيةجزززززز سا.لنيلمعاززززززّ ملمززززززللسيمزززززز سلل لية سايززززززسلل سيةِِ  يززززززس لسَ لِززززززكلدلأحاِززززززسجل
زززززكلدل ليزززززيلسازززززمل يزززززل .لنسيرزززززلجل لس نل ززززز لسيازززززكلدل ليزززززيل نلانززززز لأ زززززكسو لأحزززززاهل لسي  س زززززولسياي

ل. 2 نسيرليي لسيغيلولسياكلدل لييلسياا . تللا
دلنَسيِةِِ ِ يزززززسج لسلِززززز لل لتَمِزززززعجلدِِ ِ يزززززسج ززززز السي زززززله لازززززملعلشزززززكتل زززززا ل ل دَ ساِيزززززسج يِلُ زززززلِءِللنّ

لأَجُزززززيجللَزززززاِخجكذلللِزززززمَل ليَزززززيجللَزززززللُالللجِ زززززتَوَلهجزززززكَللِنِهَزززززلدلنَأَحِاَزززززسج هجدلنَلَلتجِ زززززَ  ج سِ َلِزززززكَلِلسيِاَليِزززززِ للَزززززكَسلج
هَِ اِلسيِةجَ ساِلِ لياُكَسللِ ليِ ج ل.سيِغَللِاِدلنَهجكَلسيِةجَ ساج

لتَمِزززززعجلأَلِزززززكَلَلنَهجزززززكَلسيُزززززذِ ليَكِججزززززيجلسياُزززززكَسلجل زززززكلل نلج
لعَلَزززززظلأَشَزززززاُللِزززززمِللَِ نَزززززظل 3  لَ زززززاجوي .مَليِةِِ ِ يزززززسج

ززززززِ ل لِ َُ لسيِةَليِززززززسَلأَجُهج ززززززكلل للجتزَزززززاَخِ   سلعَززززززمِللج ززززززلهِِ لأَِ لَ لجززززززكَ لدَ ساِيززززززسج ٍُ أَلِززززززكَلَدلمَلَززززززلَ للجيِتََ ززززززظلسي
لمَززززززززلِ عللنلَ لنَأَكِززززززززعَ ج لَ يَززززززززول دلثَمَززززززززللَ يجكيجززززززززكَ  لأَاِززززززززاَ,ج لدِِ ِ يززززززززسل دلنَلَلَ يجكيجززززززززكَ  لأَلِززززززززكَلج لَ ززززززززل ج أَحِمَزززززززز ج

لذَيِززززززَ ليِل ِ عَلَ ززززززِ لعَلَززززززظلسيِعَكَسكِززززززلِلسيِمَِ نِاُززززززِ لعَلَززززززظلسيِززززززكَسنِل ٍَ كيِزززززز لنَمِجُمَززززززللخج لأَلَززززززكِلج َ يجكيجززززززكَ  لدِِ ِ يززززززسل
ل مزززززل   ل لسيِاَمِيزززززاج اُللَّجلهجزززززكَلسيِةَنِزززززلي للِزززززمِلَ كِيِزززززيِ لََ مِزززززللل[لدلعَلَزززززظلأَ ل15ُنَسيِاَزززززلءِلسياُزززززلنِنَتَيِمِلساِتِزززززاَسء 

زززززززَ دلنَلَعِزززززززكَالثَزززززززكِِ ل ٍَ لهَزززززززذَسلسينُ ززززززز  سلنَسِ َ ززززززز جلتجوَِّ زززززززاج ٍَ زززززززللِ َلِزززززززكَلَلجَ لَعِزززززززكَالأَ ل كزززززززك لد  ييزززززززللتَلِ   
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دلنَثَزززززززذَيَِ للَعِزززززززكَالسيِعَزززززززُ سءِ لأَُ ل لنَسضِزززززززسل لٍ لتَلَليززززززز زززززززكلل لعَلَاِزززززززيِللج لَ زززززززاجوي لكِزززززززعَ  ليِمَاِزززززززذجن ج دَ ساِيزززززززسج
لحَلوج سيِلَلَاتَلعَلَظلسيتُيِاِ ِ لنَسي لعَلَظلثجلِ  لسيتُكِثِياِلحَلكِلل تُاِخِيِ دلنَدََ  ج

ل. 1 
زززززيِمِللخِزززززتِلَا لسيِمَِ نيزززززيملهجزززززكَلنَتزززززيلسيِ اَزززززل لسيُزززززذِ ل ٍَ لسخِزززززتِلَا لسيلُعِ تلسلزززززتيل لأ   لمزززززللتيزززززا 
 غززززسلأَ ل كززززك لعَلَاِززززيِلسَ يِعززززلللِ َ لثززززللل نززززظل لِززززتَ لمِاززززيِلاِلَعِززززْللَلَ ِ ززززَ نجيلمِاززززيِليعززززْلبخزززز ل

ززززززيِمِلنسيم ززززززلجلل  ززززززالنسحززززززاالليلِاَلتزززززز لم ٍَ تنع ززززززللسيِمَ ززززززلجِلل ايعلظهززززززللنَلَلتَلِتزَزززززيِ لنَسخِززززززتِلَا لسيلُعِ
زززززززعل ل يعزززززززللدلألزززززززللسِذسلأَتَّزززززززاَلسيت انيزززززززاللرزززززززللَ َ زززززززالنتَلَززززززز لمَتلزززززززك لسيِمجلَليعَززززززز لاَزززززززيمل إِيَزززززززظلسيت كلي

زززززكل لسية سايزززززسلهِزززززلَلعِزززززلل كيزززززي ل ندَ لمسَ يِعزززززلللألزززززهلللزززززملإِعَللَتهَزززززللأَجِعازززززهَللنتلّ  هزززززلل للج سايزززززسج
زززززيِمِلنَيَزززززكلثَزززززلَ لد سايزززززسليززززز ل كزززززمل ٍَ ززززز للخِزززززتِلَا لسيلُعِ زززززملسيت لّ  زززززكللعِنِزززززالأهزززززللسيليةَززززز لماَاج سيا 

ل. 2 لهلا ل
 :المحهر الثاني: حصب 

جاَهَنَّمَج) ل لولت ليظل صَبي ٌَ ِج يَولِجاللََّّ يَولَجمِلَج ل. 3 ل(لَويجدجوِ جِهجَبَججمجَ يجنجَأإنَِّكيمَجوَمَدج عََِي
 :حََ ززززسلعنززززيلسييززززكتلحِ ززززيل لن أح زززز كس لنيززززكُسلعنززززيدلنَجّيَززززلو لحََ ززززِ تجيل الهجددددع الم جمددددي

لِ زززززززيِلحََ زززززززسدلثَمَزززززززلل جيَزززززززلو ل لسيمِ لِزززززززل  أحِِ زززززززيجيلحَِ زززززززيل لإِذسلتَلَيِتزَززززززيل لياِ زززززززيلءدلنسياغَززززززز ج
لمِزززززلليجةَززززز لأهزززززللجغزززززا للَزززززللتَلَيِزززززيَل دلنسياََ زززززسج لجَعَززززز,ل زززززك ج لسيُ زززززلِءلجَعِ زززززل دلنسيمنِعج جَعَِ زززززيج

لسي تزززززلَلحِ ززززززيل لإِذسلتلَيِتزَززززيدلنسيا ززززززسللزززززملَ ززززززكِيه  لح زززززز يلِ زززززيِلمِززززززللسينُززززز لتدلنحََ ززززززِ يج
َ يِززززاَا لثززززللشَززززلِءلأَيييتززززيلمِززززلل سينُززززلتلأح زززز هللحَِ ززززي للإِذسلأيييززززيلمِيهَززززللح يززززل.لنََ ززززلوَلأَاجززززكلعج
زززززكَلح زززززسليَهَزززززل.لنح ززززز يلسيِمكضزززززعلإِذسلأيييزززززيلمِازززززيِلسيِاََ زززززظلسي زززززةلتدل سينُزززززلتلييتيزززززالمَهج

ِ ززززززززس لخ تززززززززيل ززززززززي ن أحَِ ززززززززس لأنززززززززلتل.ن حَِ ززززززززس لأ  ززززززززل لل.سياََ ززززززززي جلنسياَِ ززززززززي لن حج
 . 4 نأحَ سلسييكتلجايكسلسيماُُ س.سيا يلءلمللتّ ي

 :يَولَجمِننننلَجل تززززلءلمززززللإعزززز سال كيززززيلت ززززليظل  الهجددددع اللإحدددده  ا  رابددددي إنَِّكيننننمَجوَمَنننندج عََِينننن

جاَهَنننننَّمَج صَننننبي ٌَ ِج نُززززلل ننننن مجبهنننندجوِ َولأيَولِجاللََّّ لَنززززللَ ززززاِلثج لعَززززمِلَ ززززكِيِهِِ لَ ززززللنَِّ دلأج هززززللتَززززكَسال
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للِززززمِلهَززززذَسل سِ َجِِ اَززززلء ل لعَلَززززظلَ ِ ّيَززززِ ل97مِززززللدَعِلَزززز ج للَاِززززذجن ج لَ ززززكِوج [لإِيَززززظلبخِززززِ هِ.لمَهِززززلَللَيجززززكوج
ِ  لإِجُلجِ لنَلَللتَِ  جاجنَ للِمِللجنِ لاللَّلُِ ليَهج لتَهَنُ لَسيِمجاَلنَتَسظِ.لمَليتُيِاِ  ج ل جيَلوج  .لحََ سج

ن إِجُلجزززززِ   لجلكزززززسلنسلزززززمي.ل نَلَززززززل لسلززززز للككزززززكولمزززززلللاززززززللسين زززززسلل  زززززك لعلززززززظل
.لنَأجِ لِيَززززززيِلهجنَززززززلل ززززززلَِ لدَيِززززززَ لعَلِ ززززززلج لسي ِ  لمِاززززززيِلكَززززززلحِسج لسلِززززززتِِ مَليِهَللمِامَززززززللَ لجززززززك ج سيلززززززل دلنَأَنِرزَززززز ج

لنَسيُ ززززز اَلِ يمِلتَةِلِيي زززززل.ل تَِ  جزززززاجنَ   لم زززززللنملعزززززللكزززززل لعَلَزززززظللَِ  جزززززكلَستِهِِ للِزززززمَلسِ َكِزززززنَلتِلنَسيِغِزززززمِ 
سيمككززززززززكودلنسي ل ززززززززاللاززززززززذن لتيززززززززا  ه لنلززززززززللت  انجززززززززي.ل لِززززززززمِللجنِ لاُللَِّ  لتززززززززلتلنلغزززززززز نتل
لتَهَززززززنَُ  ل نل ززززززل لإياززززززيدلحززززززلوللززززززمللززززززللسيمككززززززكي دلأنللززززززملسي ل ززززززالسيماززززززذن .لاحََ ززززززسج

 نززززززززك دلأنليل لمازززززززز لخ زززززززز لاإ   لنل ززززززززل لإياززززززززيدللغزززززززز نتل ليعتازززززززز ليل لمازززززززز لنسيتاجيززززززززيلسيم
نسي غمزززززززز دلنتملزززززززز لاإ   للاززززززززتاجع لاأَجِززززززززتجِ  لل تززززززززاألايَهَززززززززل  للت لززززززززولازززززززززلانَستِلجنَ  .لانَستِلجنَ   ل
مِلَزززززززِ لإِجُلجزززززززِ لنَلزززززززللتَِ  جزززززززاجنَ للِزززززززمِللجنِ لاُللَِّل ليِغج مِلَززززززز جلأَجِزززززززتجِ ليَهزززززززللنستِلجنَ لاَاَزززززززل ل خ ززززززز لسيم تزززززززاأدلنَتج

لللِ زززززكلج لتَهَزززززنَُ .لنَسيِمَيِ ج لعَلَاِزززززيِلَ كِيجزززززيجلحََ زززززسج لسيِاََ زززززسِلاِهِزززززِ لمِزززززللتَهَزززززنَُ ليِمَزززززللَ زززززاجوي نِزززززيج لتَيِِ ّزززززسج
لسيِلََ ززززِ لِ للِززززِ لسيِعَلعِززززلِلمَاِجُزززززيجل نلِلسينُززززلتِلمِزززززللسيِاَززززلوِلثَمَززززللهجززززكَلشَزززززاِ ج تج نستِلجنَ للِززززمَلسلِتِ َ ززززلِ لاِززززكج

لمِللسلِلِتِِ يَلولِ ل 1 حَِ ايَ للمِللسيِاَلوِللَغَلزل
 ل كيزززززيلت زززززليظ  المفددددددرين: اقدددددهاغ لتَهَزززززنَُ  للإ    إِجُلجزززززِ لنَلَزززززللتَِ  جزززززاجنَ للِزززززمِللجنِ لاُللَِّلحََ زززززسج

جززززززاولعلززززززظلسيِمجِ ززززززِ ثِيمَلعََ ززززززاَاِلسِ َكِززززززنَلتِدلأَِ لأجززززززت لأ هززززززللسيلعززززززلتلنأتلنهززززززلللَززززززعَلسِ َكِززززززنَلتِ.ل
ليِِ َكِززززززززنَلتِلنَعََ زززززززاَتِهَلدلِ لَ لأَِ ل جيَزززززززلوَ لسيِلَِ زززززززلاج زززززززكزج لنََّغج ُ لسِ َكِزززززززنَلتَلنَمِِ لثَلجَزززززززيِلتَمَززززززززللَسظج

لمِززززززللهَززززززذَسلِ ااَززززززظلنَلَل لَمَززززززلءج للَلَ ززززززاِخجلج لعَنِهَززززززللِ كِنَلَ ززززززلظِلسِ لَلِيِ ززززززيمَ.لنََ ززززززلوَلسيِ ج مَيَززززززاِل جلَِ زززززز ج
لاُللَِّلعَلَزززززززيِهِِ دلِ َُ  للَززززززززل ليِةَيِزززززززِ لسِ لَلِيِ ززززززززيمَ.لمَلَززززززز لنَلَلسيِمَلَاِ لَززززززز جلكَززززززززلَكَسظج ززززززز ل كِلأَتَسلَلذَيِززززززززَ لعجاَِّ

يَيَززززلوَ  لنَلَزززززمِ لمليل زززززلالي كزززززنلتلسيتزززززللثزززززلجكسل   ززززانجهللنسيلةززززز لتزززززاولعلزززززظلهزززززذسدلميكيزززززيل
 . 2  نلللت  ان للمللن ل  للل كك ليلمااسلنهذسلأكسلللل يل
   زززززيلعلزززززظلنلانززززز لأنتزززززيدللنت زززززالظلسييززززز سءسظلمزززززلل ح زززززسلتهزززززن  دلميزززززلولسياتزززززلجل  

لتَهَزززززنَ ل لي زززززلللل غمززززز ل ل لتهَزززززنَ دلنح زززززسلتهَزززززنَُ دلنحََ زززززسج ل-حََ زززززسج .لممزززززمل ززززز ألحَ زززززسج
ثمززززللل-مم نلهزززللثززززلللززززلل  لززززظل زززيلمززززللتهززززن لنلززززمدل زززلولح ززززسلمم نززززلهللززززللتك زززال ززززيلتهززززن ل

                                                           
ل.ل18/214تعاي لحاس ولسي ن لنسيّ ال ل لنلل.153-17/152 نٍ ل لسيتاّ  لنسيتنكّ ل لل  1 
ل.11/344نتعاي لسيي   لل لدل6/378ل لجللسيي ب ليلنال ل ل نٍ ل لل  2 
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لنسياِغَزززززلتَاج دلنلززززززمل زززززلو.لحَ ززززززسل هَزززززللسينُززززززل ج ل- لي زززززللِلل غمزززززز لل- زززززلولعزززززاُلنتززززززلُ ل نَ جكلج
لسيااُ ج م لنتجذِنظل يدلنسياَِ سج ل يلسينلتج م نلهللللتها ج

ل. 1 
ن ززززلولسيي   ززززلل  لِ ززززَ سءَاجلسيَِ للُززززِ لِ ليُ ززززللِلسيِمجهِمَلَززززِ لأَِ لإِجُلجززززِ لَ ززززلللَِ َ ززززَ لسيِلجعُززززلتِلنَسِ َنِنزَزززلَ ل

ل لَ لتَهَزززززززنَُ دلَ ليَزززززززيجلساِزززززززمج نجَهَلللِزززززززمِللجنِ لاُللَِّلنَ جزززززززكلج .لنََ زززززززلوَللجغَلهِزززززززاللنعك لززززززز لسيُتِزززززززللتَِ  جزززززززاج يُزززززززل ج
ل لاُللَِّلعَلَيِهِمَزززززززل  لحََ زززززززسج لنَعَلِ َ ززززززز جلتِضِزززززززكَس ج ن تزززززززللا لح  هزززززززل.لن ززززززز ألعلزززززززللسازززززززملأَاِزززززززللَ ليِزززززززسج
ل لَ يُززززززززل ج لحََ ززززززززسج لِ ليُ ززززززززللِلسيِمجِ غَمَززززززززِ دلَ ززززززززلوَلسيِعَززززززززُ سءج ل جِ ّززززززززاج تَهَززززززززنَُ  لِ ليُ ززززززززلءِ.لنََ ززززززززَ أَلساِززززززززمج

للَززززللَ اُغِززززيَل 2 نِززززَ لينززززللأ لسيا ززززسلمززززلليةزززز لأهززززلسيِاََ ززززسَ.لَ ززززلوَ لنَذجل ززززلي دلنَثج سيِززززاَمَمِلسيِاََ ززززسج
َ يِززززاَاَل .لنََ ززززلوَلأَاجززززكلعج للِاَِ ززززسل .لنَسيِمَكِِ ززززاج دلذَنَززززَ هجلسيِغَززززكِهَِ  ي ززززكَلحََ ززززسل ِ ززززيِلسينُززززلتَلنَأَنَِ ززززاِتَهَللِ ززززيِلمَهج

للَززززللأَيِيلَ ززززلي لتَهَززززنَُ  لثج للِززززمِلمِززززللَ كِيِززززيِلتََ ززززليَظ  لحََ ززززسج هَزززز ج ٍِ يِتزَزززيجلمِززززللسينُززززلتِلمَيَززززاِلحََ ززززِ تَهَللِ ززززيِ.لنََّ
ليِغَهَنَُ   هَذِهِلسِ َ ِ لأَُ لسينُلَ للِمَلسيِلجعُلتِلنَلَللَ ِ  جاجنَ للِمَلسِ َكِنَلتِلحََ سل
ل 3 

للعتكحززززز لدلنهزززززكل«لحََ زززززسجل»ن ززززز ألسي للُززززز جللن زززززلولسيازززززميملسيال زززززلل    زززززليمهملتيملنسي زززززللج
ليزززززيلحََ زززززسلإلُلنهزززززكلمزززززللسينزززززلتِ.لمالُزززززلل لزززززل[للزززززلل جاَِ ززززز لأ  ل  لزززززظلمزززززللسينزززززلتِدلنلل يزززززلوج سج

ل لنديزززز لذيززززز لن يززززل لهزززززلليةزززز للحي زززززا .لن يززززل ل جيزززززلوليززززيلحََ زززززسل لنشزززززغ ل   ززززللذيززززز لمَاََ ززززسل
زززززيلعزززززملسازززززمِلثريززززز لل 4   زززززللسلِإييزززززلءل نّ مزززززللسينزززززلت.لن ززززز ألسازززززملسياُزززززماععلنسازززززملأازززززللع لززززز لنتج

دلم اغزززززكزلأ ل كزززززكَ لنس  زززززل للك زززززعلسيمع زززززكودلأنلعلزززززظلسيميليةزززززِ ل ازززززككِ لسي زززززللِلنهزززززكلل زززززاتل
.لن زززززز ألساززززززمل يززززززل ل لي ززززززلللل غمزززززز  للعتكحزززززز لأنللززززززلنن  دلنهززززززكل أنلعلززززززظلحَززززززذِِ لل ززززززل ج
ليِتجكَ ززززاَ.....لن زززز أل لتجاَززززُ عل ززززيلسينززززلتج ززززكِلل أ  ززززل للززززلل ج لَززززظل ززززيلمززززللسينززززلتدلنلنززززيلسيمِاَِ ززززسج لعج

لسيمززززززولنيملنأجاَززززززلَلنعل  زززززز لنساززززززملسيا يزززززز  لي ززززززلءدلنللأظنيهززززززللإلُلتعاززززززي س للل«لحََ ززززززسجل» لأليزززززز ج
ل. 5 تلانا ل

لشزززززلءللنمزززززللتزززززلءلمزززززللسيت ازززززل ل   لتَهَزززززنَُ ل ل  نزززززللسيا زززززسلالةززززز ل زززززّ  دلنلثزززززل  حََ زززززسج
يززززززلو لح ززززززسلتهززززززن   لح  هززززززلل لياي ززززززا لن كيززززززي ل:أيييتززززززيلمززززززللسينززززززلتلميززززززالح زززززز تهلل ززززززي.لنّ

                                                           
لل.3/466ل لجللسيي ب لنسع س يليلاتلجل لل  1 
ل.ل11/343تعاي لسيي   لل=سيغللعل حكلتلسيي ب ل لل  2 
ل.11/344لل=سيغللعل حكلتلسيي ب ل لتعاي لسيي   ل  3 
ل.ل8/266سياتتلسيم ك لمللعلكتلسيلتلالسيمكنك  لل  4 
نٍ ل لسيليلالمللعلكتلسيلتلال ل8/266سياتتلسيم ك ل ل  5  ل.ل13/663.لنّ
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لهزززززذهلسيللمززززز لحي زززززا لنع  اززززز ل«ل لياي زززززا » العزززززْلنسحزززززادلمهزززززكلنتزززززيلنسهدلأنلإ لثزززززل لأتسللأ  
أتسللأج هززززززللحي ززززززا لس كززززززلللززززززم تهللسي زززززز المتللمززززززيلاهززززززللم ززززززلتظلع  ازززززز لحينةززززززذدلمززززززذي ل
زززززلللسيم غمززززز لنهزززززكل يززززز ألح زززززسلتهزززززن  ل لي   نتزززززيدلنمللملزززززا لمزززززللسييززززز ب لديززززز لسي   اززززز .لنّ
لمزززززززلل لزززززززلل ا غزززززززيل زززززززيلسينزززززززلتلنأن زززززززاتهلل زه لإ لأتسلل لي   اززززززز لسلزززززززت ملولسي ززززززز المزززززززلالشززززززز  

 لأ ليزززززا لمازززززيلإلللزززززللهزززززكلعلزززززظلنمزززززولسلزززززت مليه لمزززززللألزززززلييسلثلالهززززز .لكزززززا للزززززلل زززززلو
لسيل ةزززززلظلتكقاَاززززز لأ لنسضززززز هللهزززززكل ل لسين زززززاس دلممزززززمل زززززلو لإ   نم لأتسللنضززززز ه لمهزززززكللازززززل 
ت زززززززليظلمامنزززززززعلذيززززززز دلنمللممزززززززذ يل لمزززززززللن زززززززكظلسيم ززززززز  المازززززززيلنسيماي يزززززززك لعلزززززززظلسين عزززززززلدل

لقلعلزززززززظلأ لأحزززززززاللززززززز  لللن زززززززيلنيزززززززا للازززززززللسيلزززززززلا لس عزززززززلاتلثزززززززاا س ا لنجازززززززكهليلاتعززززززز
سي    لسي غم 
ل. 1 

زززززا ل   لتَهَزززززنَُ  ل لي زززززللدلن ززززز  ل لي زززززلء ل ح زززززسلتهزززززن  للن زززززلولسيملتّ  ن كيزززززي ل حََ زززززسج
ل. لولساملَ يُل ج لسيا سلالال لسياجغا  لهكلسيا س

يزززززززلول ِ  لهزززززززكلح زززززززسلالازززززززل لسياي ززززززز دلنّ زززززززهج زززززززل-نَ زززززززلوَلَ ِ  ج  لي زززززززلل ل ح زززززززسلل-أ   
زززززززهج لِ  لسيا زززززززس لهزززززززكلسي لزززززززلدل ا زززززززسلتهزززززززن لاهززززززز دلأ  ل  لزززززززللاهززززززز دلتهزززززززن  لَ زززززززلوَلَ ِ  ج

ل.نسيا س لهكلل  ن دلنسيا س لهكلسيتها دلأ  ل ها لسينلتلعليه 
ن زززززلولسيلازززززل ل لح ززززز يلسينزززززلتدلأ  لأيييزززززيلميهزززززللسيا زززززسدلنعزززززملعل  ززززز  ل ح زززززسل

ل. 2 تهن  ل لي لل 
لسيعزززززز قلاززززززيملهززززززذهلسييزززززز سءسظ لح ززززززسلنح ززززززسلنح ززززززسلهززززززكل تلأ   جات ززززززٍللمززززززللتيززززززا 

لثززززللهززززذهلس يعززززلللتاززززتلاتلمززززللإشزززز لولسينززززلتدلنهززززكل مززززكجا   لسي ززززلللنسي ززززلءلنسي ززززللدلإذلإ  
سييللزززز لسيم ززززت علاززززيملل لجيهززززلدلنم لسلززززتيللثززززلليعززززْل مززززلل ميززززاهلعززززملس خزززز .لمليا ززززسللززززلل
 ك زززززال زززززيلسينزززززلتدلأييزززززللميهزززززللأنليززززز ل لزززززو.لنسيا زززززسلمهزززززكلن زززززكللسينزززززلتلشززززز طلأ لتازززززغ ل زززززيل

.لنألززززللسيا ززززسلمهززززكلألسالت زززز للاهززززللسينززززلتدلسينززززلتدلمززززاذسليزززز لتاززززغ ل ززززيلمززززلال اززززمظلح ززززيل
ل. 3 أنلهكلن كللسينلتلأ  ل

                                                           
ل.ل235-234سيت ال لمللتعاي لدّ سلسيي ب ل لل  1 
ل.7/377تعاي لسيملتّ ا ل لل  2 
ل.2616ل.273-272-271 نٍ ل لأن لسيي سءسظلسيي بجا لمللسي نلع لسيم غما لتلجلسي  ن لأجمكذتلل لل 3 



  

 
371 

 :المحهر الثال  : مدغبة 
إطَِعَدممجفيِجْوََمْجذِيجمَسَغََِةْ(أوج) لولت ليظل ل

(1)
. 

 : لعلززززززظلسيغززززززك د الهجددددددع الم جمددددددي لنسحززززززال ززززززاوي لَززززززةِسَلنللسياززززززيملنسيةززززززيملنسييززززززلءلأكززززززلل
ززززززةجك لدلمهززززززكللززززززلدسلأ  لتززززززل ع.ل للج ززززززاللنلَاِززززززَ يَ  لأ ل للغلعزززززز .لنجيززززززلَ اِززززززةَسج ساززززززمللتّ

لسياُزززززةَسللل كزززززك لإلللزززززملسيغزززززكَ للزززززعلسيت زززززس.ل321  ه لعزززززمل  ززززز,لأهزززززللسيلةززززز ل زززززا  
 . 2  لولنتُ ملللمظلسي   للََ يل رلنيا ل مات مل

ل جََ زززززز  لَ اِززززززةجسللن ززززززلولسيا يززززززا ل   ل ن للِززززززةَسللِرِززززززلج ل نعَززززززِ َ  لَ اِززززززةَسج  لَززززززةِسَ لسي تززززززلج
ل لَززززِ يل لنلَزززززَ يل ل لديززززز ج لنجَِ ززززز ل ٍَ اززززيِليَززززز َِ لنَلجِازززززل دلمَ لسيرزُززززلجللأَنل لنسَ نُوج  لسيم ززززز كطلعنززززاجَلللَِ زززززاَتج

ل نلَاِززززززززَ يَ    لمِززززززززللسَ خيزززززززز لعَززززززززمِلسيُ ززززززززلدَلجِل  ززززززززةجك ل  لِ ليُ زززززززز ِ  تَززززززززلَ  ل.لللجَ تزُزززززززسل نلَززززززززةَلَ   لنلج
ززززززك جل أَنللَلَ لجززززززك ج لذيِزززززز ل إِلللَززززززعَلتََ ززززززس لجَيلززززززي ززززززالعَززززززملَ ِ ززززززِ,لأهَِززززززلِللنسياُززززززِ يَ ج لسيغج تَِّ ساِززززززمللج

لأَ ل جٍ ل نلَزززززززززةِسل لثَلَتِززززززززز لذجنللَاِزززززززززَ يَ ل نلَزززززززززِ يَل ج ليَِ يَزززززززززل ج زززززززززكَللَزززززززززلدِسل للَدِزززززززززسل سيل ةَززززززززز دل مَهج
لأَنلعَِ َ مدل نَهِل لأَ لس ججرظل لَةَِ ظلنتَمِ جهَلللِةَلال ل  تَكعَل ج
ل. 3 

 : إِِ َ زززززلتللمِزززززللَ ززززززكِتجلذِ ل لتزززززلءلمززززززللإعززززز سال كيزززززيلت ززززززليظل  الهجدددددع اللإحدددددده  ا  رابدددددي
لاأَنِ  لعل عزززززز .لناإِِ  ززززززلتل  لل  ززززززك لعلززززززظ ل مزززززز لتقيزززززز ...ل لل مززززززك .لل لَاِززززززَ يَ جل لأَنِلأ  
نللضززززززمي لميهمزززززززللعنززززززالتمهزززززززكتلسيناززززززلادل  لسيم زززززززاتللل تامززززززللسي زززززززمي دلنذهزززززززسل
تملعززززززز للزززززززنه لإيزززززززظلأ لسيم زززززززاتلإذسلعمزززززززللمزززززززللسيمع زززززززكولثزززززززل لمازززززززيلضزززززززمي لثللززززززز ل

 ل ززززززكتللغزززززز نتلل لإ  ززززززلت.لاذِ   لج ززززززيليلتززززززلتلنلغزززززز نتللت لززززززولالسيعلعززززززللامِززززززللَ ززززززكِتج  
 : ليالء.لن    ل ذس ل لين سدلنمايلنتهل 

 للن زززززكالازززززززلاإِِ َ ززززززلتل دلأ  لنأ ل   ززززز لمززززززلل ززززززكتللزززززملس  ززززززلتلذسللازززززز ي دلنلأحددددددد ما
ززززززل لاززززززاوللنززززززيلأنلنكززززززٍليززززززيدلنتززززززلزلنكززززززٍلسي ززززززع لإذليزززززز لتَغِززززززِ لعلززززززظللككززززززك دل اَ تِام 

                                                           
ل.14لكتالسي لال ل ل 1 
تمه السيلة ل لةس لنلدل4/77-3ليل ا لسيلة ل لةس ل لنلل.4/386لالسيةيملنسيايملنسييلء ل ل نٍ ل لثتلالسي يمل    2 
ل.1/338 ل
لل.4/66ل-3تلجلسي  ن ل لةس ل   3 
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كززززع ليزززززلاَ ززززكِتج لعلززززظلسيماززززلللن لسيلعززززْدل  ل كيززززي لامِززززللَ ززززكِتج لل  الثددددانيدلماشزززز هيلسللزززز 
ل. 1 نالَاَِ يَ ج  لل ل لإيايللغ نتللن كالسيمال.

 ل لأقهاغ المفدرين
للاززززززز ي لمزززززززلل كيزززززززيلت زززززززليظ ل  أوََجإطَِعننننننندممجفِنننننننيجَْنننننننوَمْجذِيجأتمزززززززعلسيمعاززززززز ن لعلزززززززظلأ  

نتزززززلُ لأَنِلإِِ  زززززلتللمِزززززللَ زززززكِتجلذِ لن كيزززززيلعزززززاُلل لتزززززاولعلزززززظلسيمغلعززززز دلميزززززلولسيعززززز سءل  مَسَنننننغََِةجْ
أوََجإطَِعننننننندممجفِنننننننيجَْنننننننوَمْجذِيجَ كِيجزززززززيجلتََ زززززززليَظ ل ل.لن زززززززلولسيي   زززززززلل   2 لَاِزززززززَ يَ ج.لذ للغلعززززززز  

لسيِغَززززززلِ عج...لنَمِِ َ ززززززلتجلسيُ َ ززززززلتِلمَِ ززززززيلَ لدلمَسَننننننغََِةجْ ززززززك ج.لنَسياُززززززلدِسج  لأَِ للَغَلعَزززززز ج.لنَسياُززززززةَسج لسيِغج
لمِززززلل كيززززيلت زززليظ لأَنِلإِِ  ززززلتللمِززززللنَهجزززكَللَززززعَلسياُززز .لنََ ززززلوَلسينُلَِ زززلي زززك جلأَمَِ ززززلج ةَسِلسيُززززذِ لهجززززكَلسيِغج

لكَززززززلُظلاُللَّجلعَلَاِززززززيِل نَِ لعَززززززمِلسينُِ ززززززلِ  لمِاززززززيِلسيُ َ ززززززلتج.لنَتج لَ ززززززلوَ لمِززززززللَ ززززززكِتجلعَاِّززززززاج
َ ززززززكِتجلذِ للَاِززززززَ يَ ج

مَززززِ لإِِ َ ززززلتجلسيِمجاِززززلِِ لسياُززززِ يَلِ [ نَلَززززلَُ لأَجُززززيجلَ ززززلوَ ل لِززززمِللجكتِيَززززلظِلسيُ حلِ
.ن ززززلولسياززززميملسيال ززززلل 3 

نسيمَاِززززَ يَ ج لسيغززززك جللززززعلسيت ززززسِدلنت مززززلل يززززللمززززللسي  زززز للززززعلسيت ززززسدل ززززلولسي سدززززس.ل جيززززلولل  
لنسيمَاِزززززَ يَ جللَعَِ لَززززز للنزززززيدل لنلَزززززِ يل ج زززززةجك ل لمهزززززكللزززززلدِسل للَزززززِ يل لنلج لنزززززي للَزززززةِسَلسي تزززززللَ اِزززززةَسج

هل ززززززليت سا.لمالُززززززللنثززززززذي لسيمَتِ لَ َ زززززز جللززززززملسيتزززززز سا.ل يززززززلولتزَزززززِ ادلأ  لسمتيزززززز لحتززززززظليَِ ززززززوَلتِلِززززززاج
أَتِززززَ اَل ززززل يٍلميم نزززززظلسلززززتةنظلجاززززك لأَنِززززز ادلأ  لكززززلتللليجززززيلثزززززليت سالنثززززلير النسيمَيَِ َ ززززز جل

نسيمَاِزززززززَ يَ جلنسيمَيَِ َ ززززززز جل»أ  زززززززل  للَعَِ لَززززززز للزززززززملسييَ س ززززززز .لنيلالل ززززززز  لهنزززززززلل يزززززززلتاللحلزززززززكال زززززززلو ل
ل. 4 «َ َ  جللَعَِ لاظللِمِللَةِسَلإذسلتل لنَ  جاَلمللسينُاَسلنتَِ اَلإذسلسمتي نسيمَتلِ

للزززززمللزززززةسلأنل لنتزززززل  لسلزززززتلاتلثلمززززز ل لاززززز ي  لازززززال  نهنزززززلل  زززززاألسيتازززززلجوليمزززززلذسل عزززززا 
لهنززززززلعللاززززززايتيملللززززززت ملول تززززززك لأنلللم زززززز ندلني تل زززززز لعززززززملهززززززذسلسياززززززوسولجيززززززكو لإ  

سيغزززززك لسي زززززلتلنسيغمزززززلعللنيزززززا ليلعززززز للنسيازززززةسللنلمززززز للاززززز ي لس نيزززززظ لأ لسيماززززز ي لت نزززززل
ننلجاززززززل لأ لسيمازززززز ي لهززززززللسيغززززززك لسي ززززززلتللززززززعلسيت ززززززسلنسلإتهززززززلقلنيهززززززذسللهززززززكلسيغززززززك لسيعزززززز ل .

خ زززززز ل للززززززت ملول لازززززز ي  لألززززززللسيغززززززك لمززززززلال  سميززززززيل لي زززززز نتالسيت ززززززسلنسلإتهززززززلقدلألززززززلل

                                                           
ل.ل4/2689.لنسع سالسيي ب لسيلّ  ل ل6/462 نٍ ل لسيلتلالسيعّ المللسع سالسيي ب لسيمغيال لل 1 
ل.3/265ل لجللسيي ب ليلع سءل لل  2 
ل.26/69تعاي لسيي   لل لل  3 
ل.11/16سياتلسيم ك ل لل  4 
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سيملم ززززز لمهزززززللسيغزززززك لسيزززززذ ل  سميزززززيلضزززززمكتلسيزززززي م.لنهزززززذهلع يززززز للزززززملع يزززززلظلسيمغتمزززززعل
زززززالنديززززز لإ جزززززيلمزززززلل زززززكتللغلعززززز للزززززعلسيت زززززسلنسلإتهزززززلقلنهزززززكلسييزززززكتلسيزززززذ لمازززززيلسي  زززززلتلعاّ

ل ززززززذنولنهززززززكللليزززززز لعلززززززظلشززززززاالسي ززززززيولنسيلزززززز ادلنهنززززززلعلمزززززز قلاززززززيملسلإجعززززززلقلمززززززللن ززززززيل
كتلذ للا ي لنهكليا لثا ل كتللملس  لت ل.لل 1 سي  لتلمايللتكم لنّ

زززززززلل ززززززز ليعزززززززْل إ  زززززززلت لنيزززززززا ل  زززززززلتلأنلأ لت  مزززززززكسنلممزززززززملسلزززززززت ملولأل  سينلحاززززززز لسيلةكّ
 مكززززززملسييززززززكو لأ لت  مززززززكسدلإ  ززززززلتلأنل  ززززززلت.لسي  ززززززلتلتاتمززززززللل نيززززززيملأنيهمززززززللأ لتلززززززك ل
 م نززززززظلسيم ززززززاتليع ززززززللأ  زززززز لنهززززززللت نززززززللعملازززززز لس نززززززللجعاززززززهلل ملينٍزززززز لسلإجاززززززل لإيززززززظل
زززززك لعلزززززظل  زززززلتلسيمازززززكيم لننلجيهزززززللأ ل كزززززك لهزززززكلس نزززززللجعازززززي.لنثزززززلل   للزززززي ل نللتالض 

ميهززززززللسحتمززززززلييملمززززززللسيم نززززززظل سي  ززززززلتلنسلإ  ززززززلت لثمززززززلل ززززززلولب زززززز لنتللميهززززززلليعززززززْل   ززززززلت ل
سيمعازززززز ن لنثلاهمززززززلللزززززز سلس لمززززززللسيم نززززززظ.ليلززززززملمززززززللهززززززذهلسياززززززكتالنلززززززمللززززززالقلس  ززززززلظل
زززززززز سللهنززززززززللل نززززززززظل إ  ززززززززلت ل  لسييززززززززكتلذ للازززززززز ي لنسيمي ززززززززكللس نززززززززلل  ل جلاحززززززززْلأ لسيمج

لعززززززززاتلسلززززززززتلاستل أ لت  مززززززززكس لهززززززززكلأ لسيل.سيغززززززززك للززززززززعلسيت ززززززززسل جازززززززز سلإ  ززززززززلت ع ززززززززللنم  
ل زززززاولل نزززززلهلعلزززززظلسيازززززان للازززززت يلا لنهزززززذسلسيم نزززززظللل  زززززسلمزززززلل سيم زززززلت للزززززعلنتزززززكللإ  
غزززززززسلأ ل كزززززززك لسلإ  زززززززلتلمزززززززكتس لنيهزززززززذسلسلزززززززتلاليلسي زززززززاة ل س  ززززززز ل  لسيماززززززز ي ل ل مززززززز لنّ

ل. 2 سلإلما 
 الخاتمة:

للغيةهززززززللجللززززززسلسياززززززالقلسيززززززذ لنتلظلماززززززيلمززززززلل .1 ت زززززز زلأهمازززززز لسيع س ززززززالسيي بجازززززز لمززززززللأ  
لإذلسياالقلس ت ظللغلءلهذهلس يعللللن لدي هلل.س  لظلسيلّ م دل

لسيم نزززززظلسيم غمزززززللي يعزززززللللززززز تيسل زززززليم نظلسيتعازززززي  لسيزززززذ ل .2 ن زززززٍلسييازززززيلعزززززملأ  
ل لول يلسيمعا ن دلإذللل كتالسختلا لايملسيم نييم.

لهززززذهلس يعززززللليزززز لتزززز للإلللزززز النسحززززاالمززززللسيززززذث لسياكززززا دلنهززززذسل .3 تككززززللسيياززززيلإيززززظلأ  
 إذلي ل  لللملأكلهللسيلةك لشلءلدي هل.لسيتلتدلليت سل  ل   ٍلسييكو

                                                           
(1)

ج.271 نٍ ل ليمالظلاالجا لمللج كصللملسيتناّلل لج 

لل  2  لمللج كصللملسيتناّلل  ليمالظلاالجا  لالض سظليعلضللكليسلسيالل س للعلظللالظلاالجا نيمج.271 نٍ ل 
ل.466-399سيمكتي لسي للل لأعاهللأاكلع السيم ال ل
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س لسخززززززززتلا لسي لمززززززززلءلمززززززززللثززززززززك ليعٍزززززززز ل د سايززززززززس لتل  زززززززز ل لززززززززكلدلأتلهززززززززللكززززززززع ل .4
يمازززززذن دلأتلميهزززززللتيزززززا  لنتزززززاخي ل ن زززززغلعزززززملدنزززززظلسيزززززن لسيي بجزززززللن لادتزززززيدلنثزززززذي ل

اولعلظلسنتيللت الاليلتعاي .  ل نج لسيلة لسي   ا دلنّ
سيززززز د ل لزززززظلس للزززززعلل نلهزززززللسيتعازززززي  دلمتنللزززززسلسي زززززكظلسيلةزززززك لمزززززلليعٍززززز ل ح ززززز .5

لسيا زززززسلهزززززكلثزززززلللزززززلل ليزززززظل لزززززملسخزززززتلا لسييززززز سءسظليلزززززملستعزززززولسيمعاززززز ن لعلزززززظلأ  
لمللسينلت.

 المصادر  المراجع:
لسيي ب لسيلّ  .
 أ لًً : الكتب:

ل538 لأاكلسييلل لتلتل للامكللاملعم لاملأحمالسيالل   ل ظللألل لسييلاد  .1
ل لعيك  لدل للل لتاييو  لهز د لاي نظ لسي لما د لسيلتس للست لسينلش   ي نل دلل–سياكلد

ل.ت1998ل-هزلل1419سي ي   لس نيظدل
إع سالسيي ب لسيلّ  دلإعاسللس للتذا لع ال لعلكس دلخليالسيلكيلدلدلإا س ا دلك   ل .2

تليي لأ.لل/لع اهلسي ستالل ألتلذلسي لكتلسيلةكّ ل ع السي ٍا دلتلللسي اادلسيايالم ج.ل ا 
لغمعلسيلة لسي   ا  دلأ.لل/للامكللللامل ل ل كظل ألتلذلسي لكتلسيلةكّ لنت ا لنع كل

تليي لأ.لل/لمتاللسياساكيلل س لتلذل كلا لسيلة لسي   ا  دل  ا لسيلة لسي   ا دلتست يلن ا 
يل يلسيلة لسي   ا ل ل زه  دلس لتلذ/لدلدلسي  ال لكتِ  س لتلذلسي اب/لإا س ا لسي ن لل لكتِ 

لس ليلت س  لسي ال   للست لسينلش   لنسيت لا  د ل ليت  ا  لسي   ا  لسين   لل–يلة  لعلت  ن لد
ل.تل2666ل-هزلل1427

ليلتلال لسيم تل .3 لسيعل للسلإع سالسيمع ل للست لسينلش   لكليسد لسيكسحا لاهغيلع ا  
ل.هزل1418يل يلع لنسين  لنسيتكزّعدلعمل دلسي ي   لسيرلجا دل

 للام الل ت ظلسيااينللسياُ يا دلتاييو لتملع للتلجلسي  ن للملتكسه لسييللك  .4
يل لسلإتشلللنس جيلءلمللسيلكّ سيمغل لسيك نللل-لملسيملت يمدللملإكاستسظ لنزستا

يدلأعكستلسين   ل  ل1965هز ل=ل ل1422ل-ل1385يلريلم لنسيعنك لنس لسالااني لسيلكّ
ل.ت ل2661ل-
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ملللسيا ملاملعللدلأاكلسيعيل دل لأحمالاملدلاملعلسيت ال لمللتعاي لدّ سلسيي ب  .5
هز دلسيمايو لللضلحللع السييل للددلسينلش  للستل815شهلالسيا مدلساملسيهل  ل ظل

ل.هزل1423ل-اي نظدلسي ي   لس نيظلل–سية السلإللاللل
لسيتا ي  .6 لع ال  تاّ   لسيي ب   لإعغلز لن ال  لنسينر  لسي    لكنلع  لمل لسيتا ي  تاّ  

لظلم لام لسيكسحا لام ل ظلسي ٍا  لسيم    لن  لسييةاسل  لسي انسجلد لسلإكيع لأال لسام  
سينلش  لسيغمهكتّ لسي   ا لسيمتااالدلتيا  لنتاييو لسياثتكتلحعنللدلش   دله654
ل.يغن لإحالءلسيت س لسلإللاللل-سيمغل لس علظليل ةك لسلإللالا لل-
سيلتلالسيمغيا للسيتاّ  لنسيتنكّ دلتاّ  لسيم نظلسياا النتنكّ لسي يللسيغا اللملتعاي  .7

تكج دللن لل–هز[دلسينلش  لسياستلسيتكجاا ليلن  لل1393دلسي له لساملعلشكتل ظل
ل.تلل1984ل-ه1464لسين   

ل .8 ل ظ لسيملتّ ا  للن كت لأاك للامكلد لام لد لام لد ل  لسيملتّ ا   دلهز333تعاي 
ل لللكت للغا  لل. لسيمايو  لد لسي لما  لسيلتس للست لي نل ل-سينلش   لاي نظد ي   لسي د

ل.تل2665ل-هزلل1426س نيظدل
 لدلس ليملاملع ال لس تللللتعاي لحاس ولسي ن لنسيّ ال لمللتنساللعلكتلسيي ب  .9

ل لسي لم ل لسيه ت  ل سي لك د للك ل هزل1441ظ لمل لسيليّ   لسياا ي لااست لسيمات  د
سيمك ل دلإش س لنل ست   لسياثتكتلهلش لدلعلللاملحايمللها دلخ ي لسياتسللظل

لسينلش  للستل كقلسينغلادلاي نظل ي نل دلسي ي   لس نيظدلل–ا س   لسي لي لسلإللاللد
ل.تل2661ل-هزلل1421

ه دلسيمايو ل376تهذ سلسيلة  لدلاملأحمالاملس زه  لسيه ن دلأاكللن كتل ظل .16
ل لسي   ل لسيت س  لإحالء للست لسينلش   لس نيظدلل–دلعك لل عسد لسي ي    اي نظد

ل.ت2661
ل .11 لسيي ب سيغللع لل حكلت لسيي   ل لتعاي  لس ج لت ل= لأحما لدلام ل د لع ا لأاك  

ل لسيم ّ   لسيلتس للست لسينلش   لأ َا د لنما س ا  لسي  لنجل لأحما لتاييو  ل–سيي   لد
ل.ت1964ل-هزلل1384سييله ادلسي ي   لسيرلجا دل
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للامكل .12 لسيمويٍ  لهلل د لجاكّ  لمكس ا للع لن الجيد لنك مي لإع سالسيي ب  لمل لسيغانو
لسي شيا  لااست لسي لما  لسيلغن  ل اش س  للاّاا ل  ي   للدكلمل للل و لسي شياد ل-لست

ل.تل1995ل-هزلل1416لولا لسلإ مل دلاي نظدلسي ي   لسيرلير دل
هز دلسيمايو لتلا ل321 لأاكل ك لدلاملسيااملامللتّالس زل ل ظللتمه السيلة  .13

ل.ت1987 ي   لس نيظدلاي نظدلسيل–لني ل  ليكلدلسينلش  للستلسي ل ليلملا يمل
سياتلسيم ك لمللعلكتلسيلتلالسيمكنك  لأاكلسيعيل دلشهلالسيا مدلأحمالامل كلٍل .14

ل ل ظ لسيال ل ل لياميم لسيم  ن  لسياس   لع ا لدل756ام لأحما لسياثتكت لسيمايو  هز د
ل.سيل سطدلسينلش  للستلسييل دللل و

 حمملاملعلللاملدل لتملولسيا ملأاكلسيع جلع السيلزسللسيماي لمللعل لسيتعاي  .15
لسيلتلالسي   لل597سيغكز ل ظل للست لسينلش   لسيمها د لسي زسق لع ا لسيمايو  ل–هز د

ل.هزل1422ل-اي نظدلسي ي   لس نيظل
 لشهلالسيا مللامكلللد س سلسلدت سالنجاه لس ييلالمللسيذهلالنسلإ لل لنسلإ لا .16

لن كت. دلثتلالسيلت نجلللهز1276املع ال لسيااينللس يكللل ظل
هز دل817لغالسيا ملأاكل له لدلامل  يكالسيعي نزب للال ظلل لسييللك لسيمااس .17

كللدل لسي   اج لجعا  لد ل اش س   لسي للي د للولا  لمل لسيت س  لتاييو للكتس تاييو 
لاي نظل لنسيتكزّعد لنسين   ليل يلع  لسي للي  للولا  لسيرللن دلل–سينلش   لسي ي    ي نل د

ل.تل2665ل-هزلل1426
 لعلللاملت ع لاملعلللسيا ا دلأاكلسييلل دلسيم  ن ل لاملسييَُ ل لل م لونتلالس .18

ل.ت1983-هزل1463هز دلسينلش  لعلي لسيلتسدلسي ي   لس نيظل515سي يللل ظل
 لأاكلع السي حمملسيلليللاملأحمالاملعم نلاملتما لسيع سهيا لسيي   للنتلالسي يم .19

 س ا لسيالل س لدلسينلش  للستلنلكتي لهز لدلسيمايو للللها لسيملانللدلللإا176 ظل
لسيهلاو.

لسيمغيا .26 لإع سالسيي ب  لمل لسيعّ ا ل ظللسيلتلا لسيمنتغسلسيهمذسجل لحيولل643  هز د
ليلن  ل لسيالل  للست لسينلش   لسيعتاسد لسيا م لجٍلت لد لعلاي  لنعلو لنخ تي ج ككي
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ل لسيمنكتا لسيما ن  لس نيظل-نسيتكزّعد لسي ي    لسيا كل  د لسي   ا  لسيمملل  لل1427د ل-هز
ل.تل2666

ل .21 للمللنتكهلسيتانّ  للامكللامللسيل ل لعملحيل ولدكسل,لسيتناّللنعيك لس  لنّ
ل ل ظ لسيالل    لأحما لام لحايملل538عم  لل  عظ لنتت يي  لنكااي لضي ي هز[د

لستلسيلتلالسي   للا ي نظدلسي ي   لسيرلير لل-أحمادلسينلش  للستلسيّ ل ليلت س ل لييله ا
ل.تل1987ل-هزلل1467

سيللالظلل غ لمللسيم  لالظلنسيع نقلسيلةكّ دلسيمويٍ لأ كالامللكلظلسيااينلل .22
ل ل ظ لسيانعل لسيييلء لأاك لسيلعك د ل1694سييّ مل للتنّ  لعاجل  لسيمايو  دلل-هز د

ل.اي نظل–سيم   دلسينلش  للولا لسي للي ل
يليلالمللعلكتلسيلتلادلسيمويٍ لأاكلحع لعم لاملعلللاملعللولسيال يلل ظلس .23
هز دلتاييولنت ليو لسي ابلأحمالع السيمكتكلدلعلللدلل ك دلشلتعلمللل886ال  

 دلإيظلبخ للكتال59سيتاييو دلدلل التل ل ل أ  نح للثتكتساللمللكتاللّ  لب  ل 
سيي   دلدلسيمتكيللسيالك لل أ  نح للثتكتساللمللكتالسي نل كظلإيظلبخ للكتال

لسيلتسلسي لما للست لسينلش   لاي نظلسييم  د لل– د لس نيظد لسي ي    لل1419ي نل د -هز
ل.تل1998

لسي  ا .24 للنٍكتلليال  لسام لسيا م لتملو لسيع لد لأاك لعلظد لام للك ت لام لد  
ع ظلسلإمّ يظل ظل يمدل711س ج لت لسي نّ ليلالزتللنتملع للملسيلةكّ لسياكسشل  هز د

ل.هزل1414ل-اي نظدلسي ي   لسيرلير لل–سينلش  للستلكللتل
ملضللاملكليسلامللها لاملخليللسي ات لمللج كصللملسيتناّل ليمالظلاالجا ل .25

لت.2663-ه1423دللستلعملتدلعمل دلسي ي  لسيرلير دلسيالل س ل
هز دلسيمايو ل458 لأاكلسيااملعلللاملإلملعيللامللياهلسيم للل ظللسيمل   .26

ل لسي   ل لسيت س  لإحالء للست لسينلش   لتعلود لإا سه  لسي يل–خليل لس نيظدلاي نظد    
ل.ت1996هزل1417

هز دلسيمايو لدلعلللل338 لأاكلت ع لسينال لأحمالاملدل ظللل لجللسيي ب  .27
ل.ل1469لك لسيمك ل دلسي ي   لس نيظدلل-سي لاكجلدلسينلش  لتلل  لأتلسيي ال
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ل ايظلاملزّلللاملع ال لامللنٍكتلسيا لمللسيع سءل ظلج لل لجللسيي ب  .28 ل أاكلزثّ 
لهزل267 ل كلٍلسينغلتلل د لأحما ع الل- هزل1385ظل دلعلللسينغلتلل-سيمايو 

لسي ل ل لإلملعيل للسيعتل  لنسيت تم  ليلتاياا لسيم ّ   للست لل  ل–سينلش   سي ي   لد
ل.س نيظ

ل لجللسيي ب لنمع س يدلسيمويٍ لإا س ا لاملسيا  لامللهلدلأاكلإلالقلسياتلجل ظل .29
لهز311 ل د لشل لد لسيغليللع اه لع ا لسيلتسلسيمايو  لعلي  لسي ي   لل–سينلش   اي نظد
ل.تل1988ل-هزلل1468س نيظل

ل .36 ل ظ لعم  لسياميا لع ا لللتلت لأحما لل لسيم لك ا  لسي   ا  لسيلة  هز لل1424ل غ 
ل.تل2668ل-هزلل1429 مالعاالمّ ولعملدلسينلش  لعلي لسيلتسدلسي ي   لس نيظدل

هز دلل395زثّ لل ظلل غ لليل ا لسيلة دلسيمويٍ لأاكلسياايملأحمالاململت لامل .31
سينلش  لش ثيللكتي لنل ي  ل دلهزل1468ظل تاييولنضيس لع السيالاتلدلهلتن ل

ل  لسيرلجا د لسي ي    ل م  د لنأنلله لسيال ل لسييلال هز لل1392ل-ل1389ل  عظ
ل. اي نظ ل-ت دلنككتتهل ل لستلسيغيلدلنلستلسيعل  لل1972ل-ل1969 

 الرسائل  ا:طاريح:   ثانيًا 
لع ال .1 لسياثتكت لسي  ن لأجمكذتلد لتلج لسيم غما  لسي نلع  لمل لسيي بجا  لسيي سءسظ أن 

لسياثتكتلتتسل للثتكتسهل اش س لس لتلذ لتللي  لسينلش   لسييللنللد سي سزقلاملحمكلا
تلل  لحلكس دلعلتلسين   لل-ثلا لس لسالل- ا لسيلة لسي   ا لل-ع السيغكسللإا س ا 

ل.ت2616هزل/ل1431
 اضرات:ثالثًا : المح

لأاكل .1 لسي للل لأعاهل يمالظلاالجا للالض سظليعلضللكليسلسيالل س للعلظلسيمكتي 
 .ع السيم ا
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1409 AH. 

28.   Meanings of the Qur'an: Abu Zakariya Yahya ibn Ziyad ibn 

Abdullah ibn Manzur al-Daylami al-Farra' (d. 207 AH), edited 

by Ahmad Yusuf al-Najati, Muhammad Ali al-Najjar (d. 1385 

AH), and Abd al-Fattah Ismail al-Shalabi, published by Dar al-

Misriyyah for Authorship and Translation, Egypt, first edition. 

29. Meanings of the Qur'an and its Grammatical Analysis: Ibrahim 

ibn al-Sari ibn Sahl, Abu Ishaq al-Zajjaj (d. 311 AH), edited by 

Abd al-Jalil Abduh Shalabi, published by Alam al-Kutub, 

Beirut, first edition, 1408 AH - 1988 CE. 

30. Dictionary of Contemporary Arabic: Dr. Ahmad Mukhtar Abd 

al-Hamid Omar (d. 1424 AH), with the assistance of a team, 

published by Alam al-Kutub, first edition, 1429 AH - 2008 CE. 

31. Mu'jam Maqayis al-Lughah (Dictionary of Language 

Standards), by Abu al-Husayn Ahmad ibn Faris ibn Zakariya (d. 

395 AH), edited and annotated by Abd al-Salam Muhammad 

Harun (d. 1408 AH), published by Mustafa al-Babi al-Halabi & 

Sons Library and Printing Company in Egypt, second edition 

(1389-1392 AH / 1969-1972 CE), reprinted by Dar al-Jil and 

Dar al-Fikr in Beirut. 

Second: Theses and Dissertations: 

1. The Impact of Qur'anic Readings on Lexicography: Taj al-'Arus as 

a Model, by Dr. Abd al-Raziq ibn Hamouda al-Qadousi, doctoral 

dissertation supervised by Professor Dr. Rajab Abd al-Jawad Ibrahim, 
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1431 AH / 2010 CE. 

Third: Lectures: 

1. Lamasat Bayaniyah (Rhetorical Touches): Lectures by Fadil Salih 

al-Samarrai, available on the Comprehensive Library, prepared by 

Abu Abd al-Mu'izz. 

 

 


